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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2250/83

-~

of 4 August 1983

altering the monetary compensatbry amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (), as last amended by Regulation (EEC) No
2025/83 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 1877/83 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Artcle 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 2138/83 ();

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) OJ No L 199, 22.7. 1983, p. 11.
¢) OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() OJ No L 178, 1. 7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
() OJ No L 209, 1. 8. 1983, p. 1.

must be altered if the difference referred to in Arucle
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration o0 the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 27 July to 2 August 1983 for the
Greek drachma and the pound sterling represent a
difference departing by more than one point from the
percentage taken as a basis when the monetary
compensatory amounts were last fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  The ‘United Kingdom’ and ‘EAMLS®’ columns of
Parts 1, 2, 3, 4, 5, 7 and 8 of Annex I to Regulation
(EEC) No 1245/83 are hereby replaced by the
columns appearing in Annex I to this Regulation.

2. The ‘EAada’ column of Part 6 of Annex I to
Regulation (EEC) No 1245/83 is hereby replaced by
the column appearing in Annex I to this Regulation.

3. Annexes II and IV to Regulation (EEC) No
1245/83 are replaced by Annexes II and IV to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 8 August
1983.

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 4 August 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA 1

PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE

SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKON

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
- Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatixa eisatixé nood

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zollarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

Position i den felles toldtanf

Montants 3 percevoir i I'importaton
et 3 octroyer A I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
¢ da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkrzves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 percevoir A I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udforsel

KAdom tov Koivod Moot ewonpatropevo xavd myv coayeyh TMoot6 yopnyolpevo katd mv eloaywyh
Aaspoloyiov xat xopnyodueve katd mv ekayoyh Kai elonpattdpcvo katd mv efayoyh
Deutschland Nederland Danmark KE’L ‘;:ic:m E\Adba LE;iiixgl:x/r " Ireland Italia France
DM/t Fl/t dkr./t £h Apy./t FB/Flux/t £Irl/t Lit/t FF/t
1001 B 1 9,954 770,9
10.01 B II 15,253 1181,3
10.02 9,021 698,7
10.03 9,021 698,7
10.04 8,679 672,1
10.05 B 9,021 698,7
10.07 B 9,021 698,7
10.07 C 9,021 698,7
11.01 A 12,155 941,4
11.01 B 10,849 840,2
11.02 A1 a) 20,017 1550,3
11.02 A1b) 13,128 1016,7
1101 C 9,201 712,6
1101 D 8,852 685,6
1101 EI 12,629 978,1
1101 E I 4,059 314,4
ex 11.01 G () 9,201 712,6
ex 11.01 G () 9,201 712,6
11.02 A1l 9,201 712,6
11.02 AIII 12,629 978,1
1102 A1V 12,150 941,0
11.02AVa)l () 13,081 1013,1
11.02AVa) 1 () 11,705 906,5
11.02 AV a)2 13,081 1013,1
11.02 AV b) 9,201 712,6
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants i percevoir i I'imporntation
et A octroyer A Pexportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Import da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants A octroyer 2 Pimportation
et A percevoir A I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Beuridge, dic bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles tolduarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
S ot e e
Deutschland Nederland Danmark lei ngi;cgim EMida i Lti'xc:ﬂ%gcu/rg Ireland Italia France
DMn Fiit dkr./t gh Apx/t FB/Flux/t LIrin Lith FFit

ex 11.02 A VII () 9,201 7126
ex 11.02 A VII (% 9,201 712,6
11.02BIa)tl 9,201 712,6
11.02 B1a) 2 aa) 8,852 685,6
11.02 B I a) 2 bb) 8,852 685,6
11.02BIb) t 12,629 978,1
11.02B1b)2 12,150 941,0
11.02 B1I a) 10,153 786,3
11.02B Il b) 9,201 712,6
11.02B1Il ¢) 9,201 712,6
ex 11.02BII d) (V) 9,201 7126
ex 11.02 B Il d) (3 9,201 712,6
11.02C1 10,153 786,3
1102C1II 9,201 7126
11.02 CIII 9,201 712,6
11.02C1IV 8,852 685,6
1102CV 9,201 712,6
ex 11.02C VI (") 9,201 712,6
ex 11.02 C VI (¥ 9,201 712,6
11.02 D1 10,153 786,3
11.02D 11 9,201 712,6
11.02 D III 9,201 7126
11.02D IV 8,852 685,6
1102DV 9,201 712,6
ex 11.02DVI(H 9,201 712,6
ex 11.02 D VI () 9,201 712,6
11.02E1a) 1 9,201 712,6
11.02E1a)2 8,852 685,6
11.02E1Ib) 1 12,629 978,1
11.02E1b) 2 15,622 1209,8
11.02 E Il a) 10,153 786,3
11.02 EIl b) 9,201 712,6
1102 E Il ¢) 9,923 768,5
ex 112ENNd) 2 () 9,201 712,6
ex 11.02E1Id) 2 (% 9,201 712,6
1102 F1 10,153 786,3
11.02 F1I 9,201 712,6

11.02 F III 9,201 712,6 '
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Montants a percevoir 2 I'importation
et A octroyer 3 Pexportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants a octroyer a I'importation
et 3 percevoir 3 I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewishrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

* Numéro du tanf douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

douanctarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Positon i den failes toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidor tov Koo Nood ewoxpatrduevo Katd mv acayoyh Tloot yopmyovpevo katd myv eioayeyh
Aagopodoylov Ko JopRyoduEvo kavd v ebayarh K EOTPATIONEVO Katd Ty ekayurh
Deutschland Nederiand Danmark Klijnngi:itc?m BEléda foeifniggi/rg Ireland Italia France
DM/t Fin dkr./t £h Apy/t FB/Flux/t £lri/t Liv/t FF/t

11.02 FIV 8,852 685,6
11.02FV 9,201 712,6
ex 11.02 FVII (M) 9,201 7126
ex 11.02 F VI () 9,201 712,6
11.02G1I 7,465 578,2
11.02 G 1II 2,706 209,6
11.07 Ala) 17,718 1372,2
11.07 Alb) 13,239 1025,3
11.07 A1l a) 16,057 1243,6
11.07 A1l b) 11,998 929,2
11.07 B 13,983 1082,9
11.08 AI(®) 12,190 944,1
11.08 A III (*) 14,527 1125,1
11.08 AIV (9 12,190 944,1
11.08 AV (%) 12,190 944,1
11.09 19,770 1531,2
17.02 B 1l a) () 15,903 1231,6
1702 BII b) () 15,903 1231,6
17.02 F I a) 16,629 1287,9
17.02 FII b) 11,624 900,3
2107 FII 12,189 944,0
23.02A1a) 3,920 303,6
2302 A1Db) 8,119 628,8
23.02 A1l a) 3,920 303,6
2302 A1l b) 8,399 650,5
23.03A1 16,145 1250,4
23.07BIa)1() 1,083 83,8
23.07Bla)2 () () 1,083 83,8
2307 BIb)1 (%) 3,428 265,5
2307BIb)2 (" () 3,428 265,5
2307 BIc) 1) 6,766 524,0
2307BIc)2¢ () 6,766 524,0
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Notes
") Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to trade with non-member States.
(“) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1,176
1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

v
\

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = —32_ x 1,282
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(") Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B IL

(*) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:.

. Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark faly France Greece Ireland
Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembour
granulated milk (excluding whey) g &
in the finished product of: DM/t Fl/t gn | Bfrs/Lirs/t | Dkt Livk FF/t Dr/t Lhrl

More than 12 % but less
than 30 % 8,322 644,5

30 % or more but less
than 50 % 16,644 1289,0

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8.
1977) and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the
coefficient 0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the
request of the trader, continue to apply to quantities in respect of which evidence is provided that the skimmed-milk
powder was purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on by 31 December
1983 where these products contain fish meal.

(c) When completing customs formalities the aﬂplicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelsb — Nopiopatixa efiownixa xood

Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants 2 percevoir i I'importation
et & octroyer 2 I’expontation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants & octroyer & I'importation
et & percevoir 4 |'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

Nr. van het de uitvoer te heffen bedragen

B aanciet B e ydes v adtorsel ! By Spkraves ol wdforse,

Position i den falles TNood ewsmpattopevo katd my ewayorh Toad xopryodpevo katd my ewayeyh

toldtarif KOt OpTYOUuEVO Katd v efayoyh Kai eloRpatIOuEvo xatd v etayayh

mﬂ;‘(”m“:’w Deutschland Nederland Danmark K[ijnngi::lec;jm Exada Ll?:iaggi/rg Ireland Italia France
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apy./100 xyp 15.%25% £Irl/100 kg | Li/100 kg FF/100 kg
01.03 All a) 4,368 120,3
01.03 AIlDb) 5,136 141,5
0201 Alll a) 1 6,679 184,0
02.01 Alll a) 2 9,685 266,8
02.01 Allla) 3 7,481 206,1
02.01 AIIl a) 4 10,821 298,1
0201 Allla)5 5,811 160,1
ex 02.01 A III a) 6 aa) (") 10,821 298,1
ex 02.01 A III a) 6 aa) (%) 7,481 206,1
02.01 A 1II a) 6 bb) 7,481 206,1
02.05 A1 2,672 73,6
0205A 1l 2,939 81,0
02.05B 1,603 44,2
0206 Bl1a)1 8,550 235,5
02.06 B1a)2 9,351 257,6
0206 B1a)3 9,685 266,8 i

02.06 B1a) 4 7,481 206,1
0206 Bla)5 10,821 298,1
0206 B1a) 6 5,811 160,1
ex 02.06 B1a)7 aa) () 10,821 298,1
ex 02.06 B1a) 7 aa) (%) 7,481  206,1
02.06 B 1 a) 7 bb) 7,481 206,1
0206 BIb)1 18,830 518,9
02.06 BIb) 2 14,828 408,5
0206 Bib)3 18,635 513,4
0206 BIb) 4 9,685 266,8
ex 02.06 B1b) 5aa) (*) (0 18,836 518,9
ex 02.06 B1b)5aa) (?) () 9,685 266,8
02.06 B I b) 5 bb) () 9,685 266,8
16.01 A () 9,351 257,6
16.01 BI (Y () (a) 15,696 432,4
16.01 BII (*) () (a) 10,687 294.,4
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Numéro du tarif douanier
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs

Numero della tariffa
doganale comune

Montants a percevoir 2 'importation
et 4 octroyer i |’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, dic bei der Einfuhr erhoben

und bei der Ausfuhr gewahrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
¢ da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en by de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 2 octroyer a I'importation
et 4 percevoir A P’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrage, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

8.8.83

gcmlj;;,s‘:;?a:;ﬁjk Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
douanetanef og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den falles TNoct ewoxpatrdpevo katd my ewayorh Noad xopmyoduevo kath myv ciouyoyh
toldrarif Kat YoPTYoduEvo xaté v ebayayh xa swonpatropcvo xavd v efayoyh
Awﬁw’:&m Deutschland | Nederland | Danmark United EA\d3a Belgique/ Ireland Itali F
utschian ederian anmar angdom Luxcmbourg reian talia rance
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apy./100 xyp lFB/Flux/lOO kg‘| £Irl/100 kg | Li/100 kg FF/100 kg
16.02A11 8,683 239,2
16.02BIlIa) 1 9,017 2484
ex 16.02B1Ila) 2aa) 11 (%) 9,685 266,8
ex 16.02B1IIa)2aa) 11 () 16,364 450,8
ex 16.02B111a)2aa) 22 (%) 7,481 206,1
ex 16.02B1lla)2aa)22 (") 13,693 377,2
ex 16.02B1I1a)2aa)33(*) (*) 7,481 206,1
ex 16.02B1I1a)2aa) 33 (*) (") 9,017 248,4
16.02 BIIla) 2bb) (*) 7,481 206,1
16.02B1Ila)2¢cc) 4,475 123,3
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(") Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

(*) Other products than those falling under footnote (*).

() The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

() ¥ composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

(*) The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

¢

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monctzre udligningsbeleb — Nopiopanixé eEionnka rosd
Montants 3 percevoir 2 I'importation Montants 3 octroyer a Pimportation
et 2 octroyer i ’exportation et & percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. . Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro glg:f d;ua.n;r commun und bei der Ausfuhr gewiihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
cacing 1o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione

Nr. des Gcme'msa.mcn Zolkarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione

Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanctarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel

Khdon 1ov Kotvoo Moot ewsxpatrtducvo katd Ty coayeyh Moo yopnyoljevo Kath ™v stoaywyh

Anspoloyiov Kot gopnyovpevo xatd mv efayeyh KO SLORPATIONEVO Katd v efayoyh

United Belgique/ - _
Deutschland Nederland Danmark Kinr;;i,m Eiada Lu;cf,',gf,f,rg Ireland Italia France
DM/100 kg Fi/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apy./100 xyp  §FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg

01.02A 11 ()

02.01Alla) 1
02.01Alla)2
02.01Alla)3
02.01Alla) 4aa)
02.01 ATl a) 4 bb)
0201 Allb)1(®»
02.01Allb)2()
0201 AIIb)3 (Y
02.01 AIlb) 4 aa) (*)
02.01 AIlb) 4bb) 11 ()
02.01 AIIb) 4bb) 22 ()(®)
02.01 AIIb) 4 bb) 33 (%)
02.06Cla)1
02.06Cla)2

ex 16.02BIIIb) 1 aa) (¥)

ex 16.02B Il b) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zov 64pog —

8,198

6349

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/KaSap6 6&pog —

15,577
12,461
18,692
12,461
21,315
13,855
11,084
17,319
11,084
17,319
17,319
17,319
12,461
17,790
17,790
10,658

7,132

1 206,4
965,1
1447,6
965,1
1 650,8
1073,0
858,4
1341,3
858,4
1341,3
1341,3
1341,3
965,1
1377,8
1377,8
8254
552,4
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Enuy under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEK@D OG E£G
TOMEAZL TON AYTQON KAI TOY KPEATOZL TON ITOYAEPIKON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomoparixa eiiontika xocd
Montants 3 percevoir i I'importation Montants 4 octroyer i 'importation
et 4 octroyer i I'exportation et 4 percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. . Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh h d
Numéro g“c;“;f dd".“‘“g' commun und bei der Ausuhr gewshre werden “ogi der Austunr erhobenwerden
.ca g o . Importi da riscuotere all'importazione ‘Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
Kidom tov Kotvoo Nlocd ewonputtopevo katd v sioaywyh oot xoprmyolueve xatd v sioaywyf
Aaopoloyiov KU XOpnyoUpevo kath myv efayoyh Kxat eompattopevo xatd v ayoy
Deutschland Nederland Danmark United E\aba Belgique/ Ireland Italia France
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. g ApY. FB/Flux £Irl Lit FF
— 100 pieces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100adba —
01.05A1 0,746 57,8
01.05 A1l 0,352 27,3
— 100 kg —
— 100 xyp —
0105B1 1,382 107,1
01.05B1I 2,179 168,8
01.05 BIII 1,964 152,1
01.05 BIV 1,471 113,9
01.05BV 2,396 185,5
02.02 A1a) 1,737 134,5
0202 A1Ib) 1,975 152,9
0202 A1¢) 2,152 166,6
02.02 A1l a) 2,564 198,6
0202 AIlDb) 3,113 241,1
0202 All ¢ 3,459 267,9
0202 A llla) 2,806 217,3
02.02 AIll b) 3,067 237,5
0202 A IV a) 2,101 162,7
0202 AIVD) 2,302 178,3
0202AV 3,422 265,0
0202 B1a) 6,411 498,9
02.02 B1b) 4,412 341,7
0202B1I¢) 5,957 461,4
0202BIla)1l 2,367 183,3
0202 B1Ila)2 3,805 294,7
0202BHa)3 3,374 261,3
0202 BIla)4 2,533 196,1
0202B1la)5 3,764 291,5
0202 B Il b) 1,778 137,7 _
02.02 BII ¢) 1,231 95,3
0202BIHd)t 4,601 356,3
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Numéro du tarif douanter commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Posttion i den flles toldtarif
Kidon tov Kowobd

Montants & percevoir a I'importation
et & octroyer a I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bet der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[Tood ewonpattonevo katd ™y ewoaywyn

Montants a octroyer a I'importation
et 4 percevoir a I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
- de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Mooo yopnyovuevo katd mv eioaywyh

Aaopoloyiov KaLt YOPMYOUHEVO Katd v efaytyt Ky ELOTpaTIOpevo katd my ebayeyn
Deusschland | Nederland | Danmark | /4 eugde | DelEdeel | treland ltalia France
DM Fl dkr. £ Apy. FB/Flux LIrl Lit FF
— 100 kg —
— 100 xyp —
02.02 BII d) 2 3,362 260,4
0202BIId)3 3,258 252,3
0202 B 1l e) 1 4,447 3444
02.02 B Il ) 2 aa) 1,576 122,0
02.02 B Il e) 2 bb) 2,837 219,7
0202BIle)3 3,061 237,1
02.02BII f) 4,326 335,1
0202 Bl g) 5,471 423,7
02.02 C 1,231 95,3
02.05 C 2,736 2119
— 100 pieces/100 pieces/100 Stick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./1004da —
04.05 A la)l 0,530 41,1
04.05A1la)2 0,220 17,1
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1b) 2,303 178,4
04.05BTa)l 10,411 806,3
0405B1a)2 2,672 206,9
04.05B1Ib)t 4,699 363,9
04.05B1Db)2 5,021 388,9
04.05B1b)3 10,780 8349
3502 A1la)l 9,352 7243
35.02 A1l a) 2 1,267 98,1




8.8.83

Official Journal of the European Communities

NoL217/14

$99¢ €1€Y/ () (ee 7(qQ1 9 20+0
(p) 0‘coe | (P) 668°¢ () (@ 11400
(P) s‘zze | (P) 608 () (9q 1 (Q1d70¥0
996 €1eL () (ee 1 (9149 2040
0849 ¥S/‘8 () (e1dz0¥0
P v9s1 | (P) 8LT'T ®) sIow 10 04 7€ JO —
(p) 8°8s1 | (P) 00T (s) % TE UBY SS3] INQ 2I0W IO 0/ GT JO —
(p) 0°26 (p) €5T°1 (s) % ST UEYL SS3] INQ 2JOW IO 0/ G JO —
(P) z's¢ (P) ss¥‘0 () % G1 ueyd ss3f jo —
. :1ydrom Aq “9ua1u0d 19neW AIp dNOE| A1E}-UOU E JO (QIII V Z0'+0
(P) 0°¢6 (P) €5T°1 () 2Iow 10 0/ G JO —
(P) 14+ (P) 695°0 () % G1 UEY1 $$3[ JOo —
:3y3rom £q “uaU0d 1enew AIp O10E| ANBJ-UOU E JO (B [II V 20°+0
(P) 0°70¢ | (P) 668°€ (o) ¥ (911 V 20'%0
() s‘t4s | (P) 608% ) € (QII V 20'%0
(p) s‘zz¢ | (P) 608¥ () G G 7 (qQII V 20+0
* $°99¢ €€ W @ O 1 (911 V ¢O%0
() 0°20¢ | (P) 668°¢ () ¥ (¢ 11 V 20'¥0
(p) s‘cze | (P) 608t (s) ¢ (e 11V Z0¥0
(p) s‘cze | (P) 608 () T (IIV Z0%0
¥‘99¢ €1eYs (o) . 1 (BI1V 2040
() /5t (@) 90¢‘0 (o) () 11 9 10+0
() v'6t () 6s5°0 (o) () 119100
() £L¢ () £8+°0 () 14d10%0
() Tty (@) s¥s0 () 11V 100
P) 19% (P) 6950 () £sym jo uondadxa sy Yum IV 1040 %3
(e) 8y o014 | () B 001/3 | (o) 001/ | (&) 8y o01/1d4 | (®) 8y ooi/Na
302310 wop3ury panun Nlewuacy SPUBIYIIN] Auewian )
310N uondusag ON 8uipray 15D
s1odxa uo pauesd pue surodwr ue padieys aq 01 siunouwry

syunowre Kxojesuadwiod L1erauopy

SLONAOYd ¥TIW ANV YTIW
¢ LAVd



No L 217/15

Officia Journal of the European Communities

8.8.83

1960 1 019°¢I (o) () 1914 v0'%0
ALIA! 1£5°91 Go) () Hjw
daays Eom buzmd_uxo palmejnuew $3s3YD pue oueld .
-3ay oueiBiureg ‘ouepe eueln) jo uondadxa ayr Yum (819 $0%0 X3
S‘v68 0sS11 () 11 d¥0+0
$‘v68 05511 () O aJow IO 0/ GG JO —
€5/ 0¥L'6 () () % §S UEYl SS9 JO —
:xonew A1p ap ut ydam £q 1UANUOD 18} T JO (91 d +0¥0
€vss 0¥L6 () () I0W 10 0/ O¢ JO —
6°S1S 1999 () () O/ O¢ UBYI SSI INq 2I0W 10 0f Q] JO —
66¥¢ 816y () () % O UEY1 $§9[ Jo —
txomew A1p ays ur 1y319m Aq 1U3IUOD 18} B JO (1Q+%0+0
G‘z¢6 1%0°C1 () uojanboy jo uondaoxs ays yum D +O'¥0 X2
JATAN ¥99%1 () () vV +0%0
(@ — (@ — ) g €040
9PSE T 06¥°L1 () 210W JO 0 78 JO —
¢h1ze 1 €901 G) O/p T8 UEYl SSI] Inq 210W 10 0/ 08 JO —
Q) — (@ — () 0/ 08 UeYl $53] JO —
:1y31om £q 1uaU0d A1ej B JO Vv €040
(P) 6941 (P) ¥82°C () aI0W IO 0/ 7€ JO —
(P) T651 (P) 950°C () % TE UBY SS3 INQ 310W IO 0/ GT JO —
(P) 8¢zl (P) 665°1 () % ST Ul SS3[ InG 210U JO 0f G| JO —
(P) ¢'s¢ (P) ss¥°0 ) % §1 Uy ss3[ o —
:1y3am £q usiuod 1omew AIp onoe| L11ej-uou E jO Q149040
(P) 8‘¢ctl (P) 6651 () 210w JO 0/ G JO —
(P) 14 (P) 695°0 (o) % S1 UEYl $$3[ JO —
:1y8rem £q “wa1u0o 1anew AI1p o1oE) A11ej-uou € JO (11 g 200
(P) 0‘zoe | (P) 668°¢ (o) (@714 70t0
() s‘zze | (P) 608+ () _ (997 (919 7040
(®) 3 ootra | (®) 3 001/3 | (®) 8y oo1/nia | (2) By 001/14 | (®) 84 00I/NQ
EREES ! wopdury panur sprewua(g SpUB[IIYIaIN Aurwian .
20N uondussaq oN Supray 100

suodxa uo paiwesd pur suodwi uo padieys oq 01 sIUNoWY




Official Journal of the European Communities 8.8.83

No L 217/16

0‘s1 $61°0 13U21U0D 1B} Y[IW JO 0/ YOB3 10§ 10npoid jo 19u 3y 001 13d 3unowre Areiwawsiddng (p)
vl 061°0 12UV 18 Y[IW JO 0/ Yoed 10§ 1onpouid jo 19u 3y 001 13d 1unowe Areyuswsjddng (9)
661 90Z‘0 :3UNUOD 1§ YjIw Jo o/, ydes J0§ 1wnpoid jo 19u 3y 001 13d junowe Arewuswa(ddng (q)
‘onpoid jo 1au 3y o] J2d unowe diseqg (e)
- — () I1 9 £0€2
6'v€ 1540 () €(d14g L0¢€T
A8 b¥1°0 () €(Qrd /o€t
— — () v (219 L0¢€C
— — () €(e14d L0¢C
1718 7401 () (I 4 ¥0'+0
y'e8z 1 14591 (o) aIouw 10 04 08 —
L2196 S6v‘T1 () o/ 08 UBYD SSIA| —
130 “yS1am £q “Wuau0d Jamew AIp ® JO (119 +v0+0
z18¢ 76y () a10W 10 0y Q] JO —
8°8T¢ ¥S6°C () o 0] UEYl $S3[ JOo —
:xo1ewr A1p ay1 ut 1y31om Aq “1ua1u00 18§ B JO G1d +0+0
6'vSL w.vN.m A:v A:v A:v Amy aIo0W IO 04 Q] JO —
€°c0g 66+°9 () G (o) () % OI ueyd ss3[ jo —
:1omew A1p
01 pairdjar ‘ydom Aq ‘wUNUOd 1¥j e w*o pue o4 79
Suipsaoxs ‘ranew Anej-uou Iy jo 1ySom Aq parg
-ndJEd uauod Inem E jo (yjiw 1e0d 10 daays woiy
AjpAIsnoxa  paimdejnuew $3sIIYD  Isoyl 3ulpndxa)
$3533YD ISOY3 SE [[3M ST ISEHIINING ‘01339, ‘uijne
-UTeg  ‘GITBIDIN-IUIES  ‘WIDYUIIY  ‘Odlfel]  ‘WOIs —
RaNoﬁ m®¢nN~ AQV AN_V A:v Am 10w 10 o\o 01 wO -
1'2¢L €5+'6 () G G % 01 ueyl ss3| Jo —
191w AIp 01 PalIa)aa
9ydiom 4£q “lua1u0d 18§ € JO %:m 0/ 79 Su1paaoxs jou
) ‘Jonew Anej-uou ay1 jo ySam Aq parenofed WA
-uod 191eM € Jo (yjiw 1803 10 dooys woly A[2AISn[dXa
paImdejnuEW $3SIIYD ISOY) PUE BUOONY PaAfes Ueyl
19410) $3533UD ISOY} SE [[IM SE US[I] ‘OSWES ‘OqUE]N
, ‘lUeABL] ‘Epnon) ‘oquAj ‘eunuog ‘[eiuog ‘wepy
‘oque(] ‘ouesngey ‘Ouojosol] ‘Ofjeardolde)) ‘odeisy — 2(@Q19+v0¥0x%9
(&) 3y oot/aa | (2) 8y 00173 | (¥} By oo1/1a | (®) 8% 001/14 | (®) 3% 001/
329210) EOUwr:‘v* @UQ_CD Jrewua g mﬁc.n_uor_uuz %Cﬁc‘:vo

suodxs uo pauesd pue suodwt uo padiryd ag 01 s;UNowy

$3I0N

uondiuiosag oN 8Buipeay 10D




8.8.83 Official Journal of the European Communities NoL217/17

Q)

@)

Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJ No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,13. However, the coefficient 0,30 shall, at the request of the trader, continue to apply to quantities in respect of
which evidence is produced that the skimmed-milk powder was bought before 3 November 1982.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)
I\}o 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— £ 4,161 per 100 kg for the United Kingdom,
— Dr 322,3 per 100 kg for Greece.

() The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following

components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-

lation shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product, \

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to '/ of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

(*) However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(°®) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of

subheading 04.04 E I c) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

(*) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,
— the content by weight of the added whey and/or lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:

Belgium/

Luxembourg Denmark Iealy France Greece Ireland

Content by weight in cspowdc:red or Germany [Netherlands| United
granulate Kingdom
milk (excluding whey)

in'he Ruiohed peoduce o DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg Bf{g{,ﬁ{;" Dkr/100 kg | Li/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |$1rl/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0,832 64,5
30 % or more but less than
50 % 1,664 128,9
50 % or more but less than
70 % 2,497 193,4
70 % or more but less than
80 % 3,121 241,7
80 % or more 3,537 273,9

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the additional amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the conditions laid down in Regulations (EEC) No 368/77
(O] No L 52, 24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977)
and more than 9,0 grams of iron and/or more than 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient
0,23. However, the coefficient 0,53 which applied to those products up to 19 December 1982 shall, at the request of the
trader, continue to apply to quantities in respect of which evidence is produced that the skimmed-milk powder was
purchased before 3 November 1982. The above provisions shall apply to trade carried on up to 31 December 1983 where
these products contain fish meal.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— mubhiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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() In the case of products 1o which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(*°) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

(*") For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(**) No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that t.Ec import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

(**) In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOZ 7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAXZ THI ZAXAPHZL

Montaats compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wiihrungsausgleichsbetriige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nomopenxé sgisatika xood

Numéro du tanif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltanifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 3 percevoir i I'importation
¢t A octroyer 2 "exportauon ()
Amounts to be charged on imports
and granted on exports (*)
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden (%)

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione (*)

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (%)

Montants 2 octroyer i I'importation
et i percevoir i 'exportation (1)
Amounts to be framcd on imports
and charged on exports (*)
Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bet der Ausfuhr erhoben werden ()

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione ()

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen (%)

douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udforsel (') og opkraves ved udfersel ()
Kidom tov Kotvov Moob ewonpattouevo xath mv ewwaywyn [Tocd yopnyoiuevo xatd v eoaywyh
Aaoporoyliov xot yopmyodpevo xatd mv ekayoyh (') xat elonpartopevo katd my ekayoyh ()
Deutschland Nederland Danmark Kgxngi;!?m E\dba L&lﬂg‘é‘:{rg Ireland Italia France
DM Fl dkr. g Aot FB/Flux £lrl Lit FF

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —
— 100 xyp —

2,821 218,5
2,358 182,6

1701 A ()
17.01 B ¢)

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of tgal roduct (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti del prodotto in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produk: ()
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produk: (*)
avi | % nepextikomtag o Caxapoln xa ava 100 yp ko ) 66povg TV &v Ady® mpoibvrog (¢)

17.02 ex D 11 () 0,0282 2,185
17.02 E 0,0282 2,185
17.02 F 1 (%) 0,0282 2,185
2107 FIV 0,0282 2,185

B. ISOGLUCOSE' — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZO'AYKOZH

— pour 100 kg de matiere seche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia

1702 D1
21.07 FIII

/
per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yia 100 yyp Enpég GAng

2,821
2,821

218,5
218,5
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

() For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZX 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

TIPOYONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbeleb — Nopiopatixé gfioonxa nood

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants i percevoir i Pimportation
et 2 octroyer a I'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Import da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te versirekken bedragen

Montants & octroyer 4 'importation
et 4 percevoir & P'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belab, der skal opkraves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidam tov Kowod [foot aonpattonevo katd myv ewayayh flood yopryoluevo katd v eoayayh
Aaopoioyiov Kat xopmyovucvo katd mv efayayh Ko £loTpatOpEvo Kard myv fayoym
Deutschland | Nederland | Danmark K‘j{:;;;dm Er\dde Lf:iﬁigléi/rg Ireland Italia France
DM/100 kg | FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg Ap./100 1yp luw/100kg | £Ir/100 kg | Lir/100 kg FF/100 kg

17.04 D 11 a) 2,841 220,0 !

1704 DIIb) 1 2,641 204,4

1704 DI b) 2 3,138 2429

1704 DIIb) 3 3,086 238,9

1704 D II b) 4 2,741 212,2

18.06 B 1 1,293 100,1

18.06 B II a) 2,547 197,2

18.06 BII b) 3,611 279,5

1806 DIa) () 4,861 376,5

1806 DIb) (") (® 4,861 376,5

18.06 D 11 a) 1 2,688 208,1

18.06 D 11 a) 2 (% 2,688 208,1

18.06 DIl b) 1 7,791 603,0

18.06 D 11 b) 2 (*) 4,411 341,5

1806 DIl b) 2 (*) 7,791 603,0

18.06 D11 ¢) ()

19.02 B II a) 4 aa) (%) 0,973 0

19.02 B II a) 5 aa) (%) 1,478 114,5

19.03 A () 2,162 167,4

1903 BI () 2,162 167,4

19.03 BII () 1,866 144,5

19.04 1,170 90,6

21.07 C 1 1,293 100,1

21.07 C1l a) 2,547 197,2

2107 CII b) 3,611 279,5

21,07 D1ITa) 1 (4

21,07 D1Ila)2 (9

2107 D1l a) 3 (%

21.07 DI a) 4 (9

21.07 DI b) (O

2107 GITay 1 (O 1,774 137,3
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Montants 3 percevoir i I'importation Montants 4 ocuwroyer i I'importation
et A octroyer i 'exportation et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numeéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
i e e e
Nr. des Gcme}"“mcn Zolharifs ¢ da concedere all’esportazione € da riscuotere all’csporfa(;l;?:clonc
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kiéon tov Kowvob Nood elonpatropevo xatd mv awoayoyh Moo yopryobuevo xatd v ewoayayh
Aaopoloylov KaL Yopryouuevo katd v efayoyh Kau ELORpatIOpEvO xath myv efayoyn
Deutschland Nederland Danmark Kli{lngiéc(;im Eada Lf:ifrl\ggcu/rg Ireland Italia France
DM/100 kg | FI/100kg | dkr./100kg | £/100kg | Apx/100qyp JFB/Flux/100kg| £€Irl/100 kg | Liv/100 kg | FF/100 kg
21.07 G I a) 2 23) () () 2,275 176,
21.07 G Il a) 2bb) (*) () 2,526 195,5
2107 G Il a) 2 cc) (*) () 2,777 215,0
2107 GIIb) 1 (®) () 2,129 164,8
2107 GIIb) 2aa) (*) () 2,529 195,8
21.07 GII b) 2 bb) (*) (® 2,780 215,2
2107 GIlc)1 (®) O 2,408 186,4
21.07 G Il ¢) 2aa) (*) () 2,910 225,3
21.07G1Ilc)2bb) ) () 3,098 239,8
2107 G Il d)y t 2916 225,7
21,07 Gl d) 2 3,355 259,7
2107 G H e) 3,678 284,7
21.07 GIll a) 1 3,547 274,5
21.07 G III a) 2 aa) 4,049 313,4
21.07 G Il a) 2 bb) 4,300 332,8
21.07 Gl b) 1 3,903 302,0
21.07 GIlI b) 2 4,303 333,0
2107 G Il c) 1 4,182 323,7
21.07 G1lI ¢) 2 4,621 357,7
2107 Gl d) 1 4,690 363,0
21.07 GIII d) 2 4,878 377,6
21.07 G Ill ¢) 5,070 392,5
21.07 GIVa) 1 5,321 411,8
21.07 G IV a) 2 5,822 450,6
2107 GIVb) 1 5,676 4393
2107 GIVb)2 5,999 464,3
2107 G IV ¢) 5,955 460,9
21.07GVa) 1l 7,981 617,6
21.07 GV a)2 8,106 627,3
21.07 GV b) 8,235 637,3
21.07 G VI a IX ()
2904 CIlI a) 1 1,250 96,8
29.04 CIll a) 2 2,131 165,1
2904 CIIIb) 1 1,780 1379
29.04 CIII b) 2 3,031 234.,8
3505 A 1,373 106,4
38.19 T1a) 1,250 96,8
38.19 T1b) 2,131 165,1
38.19 Tl a) 1,780 137,9
38.19 TII b) 3,031 234,8
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Q)

)

Y]

)

In the case of goods not containing added whey or
lactose, the mone compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI w0 IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount 1o be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quanuties the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

)

®

)

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spagheti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a2 Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity ot 1 kg
or less.

(*°) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but

less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

(**) Other products than those falling under (*°).
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ANNEX II
Monctary coefficients
Member States
Products
Germany thherlands] le-{\ ngi:ﬁlm BLEU Denmark Italy France Greece Ireland

— Beef and veal 0,902 0,942 0,921 — 0,990 — 1,044 0,951 —
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,921 — 0,990 — 1,034 0,951 —
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 0,942 0,921 — 0,990 — 1,044 0,951 —
— Pigmeat 0,881 0,927 0,921 — 0,990 — 1,022 0,982 —
— Sugar 0,902 0,942 0,921 — 0,990 — 1,044 0,951 —
— Cereals 0,897 0,938 0,921 — 0,990 —_ 1,044 0,951 —_—
— Eggs and poultry and albumins 0,902 | 0,942 | 0,921 —_ 0,990 — 1,044 | 0,951 —_—

- — Wine ' 0,881 — —_ — — — 1,022 0,982 —_
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monetary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 8 August 1983 until the dates set out below,
shall be muitiplied by the following coefficients:

N{Si:l[gser Sector concerned "} Coefficient Applicablct;:géangzﬁrg?: exports
Germany Pigmeat 0,804127 1 November 1983
Netherlands Pigmeat 0,781310 1 November 1983
France Pigmeat 0 1 November 1983
Greece Pigmeat 2,93853 1 November 1983
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